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Instrukcja montażu

GAP VARIANCE:

5/32" (4 mm)
1/2" (13 mm)

5/8" (16 mm)
Do winylu i drewna 
Para vinilo y madera 
Pour vinyle et bois

#2
31/2"

(90 mm)

POZYCJA ZATRZASKU NA SŁUPKU
Krok 1: Określ wysokość zatrzasku na słupku 
ogrodzenia. Użyj wspornika montażowego (A) jako 
przyrządu montażowego, aby zaznaczyć bok słupka, 
wyrównując go z dolnym wycięciem na wsporniku, 
jak pokazano na rysunku.
Etap 1: określenie wysokości ceramiki na słupku ceramiki. 
Użyj uchwytu montażowego (A) jako podstawy do zaznaczenia 
linii słupka, wyrównując ją z linią najdalej wysuniętego montażu, 
jak pokazano na ilustracji. 1èreétape: déterminez la hauteur du 
loquet sur le poteau de la clôture. Użyj wspornika 
mocującego (A), jak pokazano na rysunku, aby zaznaczyć 
krawędź doniczki, wyrównując ją do dolnej krawędzi 
wspornika, jak wskazano.

Krok 2: Przesuń wspornik montażowy w dół, tak aby 
środkowe wycięcie zrównało się z zaznaczoną linią. 
Zaznacz ten punkt na powierzchni czołowej słupka, 
który będzie znajdował się 3⁄ 4" (19 mm) od 
zewnętrznej krawędzi.
Etap 2: zdejmij uchwyt montażowy w kierunku do góry, tak 
aby linia środkowa pokrywała się z linią, którą 
zaznaczyłeś. Zaznacz ten punkt na krawędzi słupka, który 
powinien znajdować się w odległości 19 mm (3⁄4") od 
krawędzi zewnętrznej.
2drugikrok: przesuń wspornik mocujący do dołu tak, aby jego 
środkowa krawędź przylegała do wykonanego przez Ciebie 
połączenia. Umieść ten punkt na doniczce, w odległości 19 
mm od zewnętrznej krawędzi.

Krok 3: Przenieś wspornik montażowy na przeciwną 
stronę słupka i zaznacz przeciwległy punkt, pamiętając o 
ponownym wyrównaniu ze środkowym wycięciem na 
wsporniku.
Krok 3: Przenieś wspornik montażowy na przeciwległą stronę 
słupka i zaznacz przeciwległy punkt, pamiętając o ponownym 
wyrównaniu środkowego nacięcia na wsporniku.
3drugietap: umieść wspornik mocujący na przeciwległej stronie 
doniczki, a następnie zaznacz przeciwległy punkt, aby upewnić 
się, że jest on wyrównany z centralnym wgłębieniem 
wspornika.

POKAZANO MONTAŻ 
LEWOSTRONNY SE 
MUESTRA LA
MONTAŻ Z PRAWEJ 
STRONY NA 
ILUSTRACJI

Krok 4: Wywierć otwory w słupku, zaczynając od 
otworów pilotażowych o średnicy 5⁄ 32" (4 mm) po obu 
stronach słupka.
Po wykonaniu otworów pilotażowych, powiększyć otwory 
poprzez ponowne nawiercenie większym wiertłem 1⁄ 2" 
(13 mm).
Etap 4: Przymocuj słupek za pomocą taladro; rozpocznij od 
wykonania otworów o średnicy 5⁄32" (4 mm) po obu stronach 
słupka. Po wykonaniu otworów pomiarowych, należy je połączyć z 
uchwytem o średnicy 1⁄2" (13 mm).
Etap 4: dostrzec ślady w doniczce, rozpoczynając od 
przesunięcia o 4 mm na dwóch krawędziach doniczki. Po 
wykonaniu tych czynności, należy je ponownie naciąć, 
stosując czoło większe niż 13 mm.

5⁄ 32" (4 mm)

A

1⁄ 2" (13 mm)

Zwróć uwagę na dolne wycięcie z 
boku wspornika montażowego
Obejrzyj najdalszą krawędź 
wspornika montażowego.
Zwróć uwagę na dolną krawędź 
wspornika mocującego.

3 KORBOWÓD: CIĘCIE NA WYMIAR I OSADZANIE
VARILLA DE CONEXIÓN: CORTAR A 
MEDIDA Y COLOCAR
TIGE DE CONNEXION: COUPE AUX 
DIMENSIONS ET FIXATION

Krok 1: Włóż pręt łączący (B) przez 
słupek ogrodzenia.
Krok 1: włóż pręt łączący (B) przez 
słupek ogrodzenia.
Etap 1 pierwszy: włóż pręt łączący
(B) przez otwór w obudowie.

Krok 2: Przesuń pręt tak, aby spiczasty 
koniec zrównał się z zewnętrzną stroną 
słupka, jak pokazano poniżej. Zaznacz pręt 
po przeciwnej stronie słupka i usuń go. Krok 
2: Przesuń pręt tak, aby jego spiczasty koniec 
znalazł się w jednej linii z zewnętrzną krawędzią 
słupka, jak pokazano poniżej. Oznacz varilla po 
przeciwnej stronie słupka i cofnij. 2drugikrok: 
przesuń szablon tak, aby jego zewnętrzna 
krawędź przylegała do zewnętrznej krawędzi 
garnka, jak pokazano na poniższym rysunku. 
Zamocuj pręt na przeciwległej stronie garnka, 
a następnie wycofaj go.

Krok 3: Pręt powinien być teraz 
zaznaczony na tej samej głębokości co 
słupek. Użyj piły do metalu, aby przyciąć pręt 
na odpowiednią długość. Usuń wszelkie 
zadziory.
Etap 3: varilla musi być teraz zaznaczona na tej 
samej głębokości co słupek. Wykorzystaj
sierra para metales para cortar la varilla del largo 
necesario. Wyeliminuj wszystkie źle przycięte 
krawędzie. 3drugietap: krawędź powinna być teraz 
zaznaczona na tej samej głębokości co doniczka. 
Użyj
do zamocowania osłony na odpowiedniej długości. 
Wykonaj wszystkie otwory.

Krok 4: Włóż pręt do obudowy 
przycisku dostępu zewnętrznego (C), 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 
Krok 4: Włóż pręt do przycisku dostępu 
zewnętrznego (C), aż zatrzaśnie się w 
odpowiednim położeniu.
Etap 4 pierwszy: włóż osłonę do otworu 
przycisku dostępu z zewnątrz (C), aż do jej 
zablokowania.

Krok 5: Włóż podłączoną jednostkę tak, aby 
pręt całkowicie wsunął się w słupek. Przymocuj 
go za pomocą czterech śrub.
Etap 5: Włóż podłączone urządzenie, aby warstwa 
została całkowicie usunięta przez słupek. Przymocuj 
w miejscu z czterema otworami.
5pierwszyetap: Włóż podłączoną jednostkę w taki sposób, 
aby krawędź całkowicie wysunęła się z garnka. 
Zamocuj ją na miejscu za pomocą czterech 
wkrętów.

Krok 6: Użyj czterech 
małych śrub, aby 
przymocować wspornik 
montażowy do korpusu 
zatrzasku. Krok 6: Użyj czterech 
małych wkrętów, aby przymocować 
wspornik montażowy do
do konstrukcji zatrzasku. Etap 6: użyj 
czterech małych otworów, aby 
zabezpieczyć wspornik mocujący do 
korpusu zatrzasku.

Krok 7: Wciśnij przycisk, 
aby ścięty pręt wysunął się 
ze słupka.
Etap 7: Wciśnij przycisk, 
aby ścięty pręt 
wysunął się ze słupka.
Etap 7 drugi: naciśnij 
przycisk, aby przycięty 
pręt wysunął się ze 
słupka.

E

Krok 8: Ustaw korpus 
zatrzasku (D) w taki sposób, 
aby
tak, aby wystający pręt wsunął 
się w odpowiedni interfejs (E) - 
patrz poniżej - a następnie 
zamontuj korpus za pomocą 
czterech śrub. Etap 8: Ustawić 
konstrukcję zatrzasku (D) tak, 
aby wystający pręt wsunął się 
w odpowiednie złącze
(E) (patrz zdjęcie poniżej), a 
następnie zamontować 
konstrukcję za pomocą 
czterech wkrętów.
Etap 8 pierwszy: ustawić korpus 
kołnierza (D) w taki sposób, 
aby krawędź była umieszczona 
w odpowiednim interfejsie (E).
- patrz poniżej - a następnie 
zamocuj korpus za pomocą 
czterech śrub.

Krok 9: Weź korpus zaczepu
(F) i wyśrodkowując śrubę na 
środku szczeliny języka, 
przymocuj ją czterema 
kolejnymi śrubami, pamiętając 
o zamontowaniu śrub na 
środku szczelin.
Etap 9: należy połączyć 
konstrukcję osłony (F) i, 
wyśrodkowując ją w środku otworu 
wentylacyjnego, połączyć ją z 
pozostałymi czterema 
rozrywaczami, upewniając się, że 
znajdują się one w środku otworów 
wentylacyjnych.
9drugietap: podnieś pręt (F), a 
następnie, wyśrodkowując go 
na środku otworu, zamocuj go za 
pomocą czterech innych prętów.
zamocuj je za pomocą czterech 
innych wkrętów, ustawiając je na 
środku otworów.

Wyśrodkuj śruby w szczelinach
Wyśrodkuj los tornillos en los orificios.
Wyśrodkowanie 
wzroku w palcach
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W przypadku bramek zabezpieczających dla dzieci należy użyć zatrzasku MagnaLatch® 
"Top Pull".
Używaj MagnaLatch® Cerrojo do bramek zabezpieczających dla dzieci.
Do bramek ochronnych dla dzieci użyj zatrzasku MagnaLatch® .

#2

Poste de cerca

DIFERENCIA DE ESPACIO:
ÉCART D'ESPACEMENT :

3⁄ 8"-11⁄ 16" (10-27 mm)
RAMA BRAMY

1 OKREŚLENIE MONTAŻU LEWO- LUB 
PRAWOSTRONNEGO DETERMINAR LA DIRECCIÓN 
IZQUIERDA/DERECHA DÉTERMINEZ LA DIRECTION D'OUVERTURE

Poteau de clôture
Marco de la puerta
Uchwyt na portillon

LEWA 
IZQUIERDA 
GAUCHE

PRAWY 
DERECHA 
DROITE

Obróć (przerzuć) wspornik montażowy (A), aby uzyskać 
wymagany lewy lub prawy uchwyt.
Obrócić (obrócić) wspornik montażowy (A), aby określić, czy ma być 
on skierowany w prawo, czy w lewo, w zależności od potrzeb. Obróć 
(cofnij) wspornik mocowania (A), aby uzyskać wyjście w 
kierunku prawym lub prawym. A

2 POZYCJA ZATRZASKU NA BRAMIE
POZYCJA ZATRZASKU NA BRAMIE

SŁUPEK 
OGRODZENIA

B
Bok 

(głębokość) 
słupka

Lado (głębokość) 
słupka

Bok (głębokość) 
słupka

3 4⁄ "(19 mm)

Powierzchnia czołowa

słupka

Powierzc

hnia 
boczna

słupka
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INSTALACJA 

ZAKOŃCZONA 
INSTALACJA 

ZAKOŃCZONA

ENGLISH - International
OSTRZEŻENIE: Używanie LokkLatch® PLUS na bramkach basenowych 
jest dozwolone w Ameryce Północnej (pod pewnymi warunkami), ale NIE 
w Australii.

UWAGA: W przypadku instalacji LokkLatch® PLUS na bramce 
prowadzącej do basenu lub spa, należy skonsultować się z lokalnym 
urzędnikiem budowlanym w celu uzyskania informacji na temat 
wymagań kodeksowych w danym obszarze.

KONSERWACJA: PO UŻYCIU  NALEŻY WYJĄĆ KLUCZ/KLUCZE Z 
ZAMKA/ZAMKÓW.
Nie smaruj zatrzasku żadnymi smarami ropopochodnymi - używaj wyłącznie 
sproszkowanego grafitu. Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno 
dokręcone, a korpus zatrzasku i/lub zestaw dostępu są wolne od 
brudu, piasku i innych zanieczyszczeń, które mogłyby wpłynąć na 
niezawodne działanie.

E S P A Ń O L (Ameryka Północna)

REKLAMA: Używanie LokkLatch PLUS w łazienkach jest dozwolone w 
Ameryce Północnej, ale NIE w Australii.

UWAGA: W przypadku instalowania LokkLatch® PLUS w otworze na 
basen, łazienkę lub spa, należy skonsultować się z lokalnymi władzami 
budowlanymi w sprawie wymagań prawnych związanych z instalacją i 
wysokością.

KONSERWACJA: USUWANIE KLAP(Y) ZABEZPIECZAJĄCYCH(EJ)
PO UŻYCIU. W żadnym momencie nie należy smarować urządzenia 
smarem na bazie ropy naftowej. Używać wyłącznie grafitu w proszku. 
Należy upewnić się, że wszystkie rozwieracze są dobrze 
wyregulowane, a obudowa zatrzasku i/lub zestaw dostępu nie mają 
żadnych naprężeń, powierzchni ani innych elementów, które 
mogłyby utrudniać prawidłowe działanie.

FRANÇAIS

OSTRZEŻENIE: LokkLatch® PLUS może być używany na parapetach w 
Ameryce Północnej, ale nie w Australii.
UWAGA: jeśli instalujesz LokkLatch® PLUS na portyku dającym 
dostęp do basenu lub spa, skonsultuj się z lokalnym przedstawicielem 
służb miejskich, aby poznać kodeks budynku w swoim regionie.
UŻYTKOWANIE: PO ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA NALEŻY ZDEMONTOWAĆ 
OBUDOWĘ.
UŻYTKOWANIE. Nigdy nie smaruj wrzeciona za pomocą smarów na bazie 
ropy naftowej, używaj wyłącznie grafitu. Należy upewnić się, że osłony są 
w pełni zabezpieczone, a korpus urządzenia i/lub zestaw dostępu są czyste 
i nie zawierają poussière, łupków ani innych zanieczyszczeń, które mogłyby 
mieć wpływ na działanie urządzenia.

AUSTRALIA: Unit 6, 4-6 Aquatic Drive, Frenchs Forest NSW 2086 USA: 
17531 Metzler Lane, Huntington Beach, CA 92647 EUROPA: 
Niasstraat 1, 3531 WR Utrecht, Holandia

www.ddtechglobal.com
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KORP
US 
ZATRZ
ASKU

KONSTRUKCJA 
KORPUSU 
ZATRZASKU

WSPORNIK 
MONTAŻO
WY

WSPORNIK 
MONTAŻOWY 
WSPORNIK 
MOCUJĄCY

ŚRUBY 
MOCUJĄC
E

ŚRUBY 
MONTAŻOWE
VIS DE MONTAGE

ŚRUBY 
WSPORNIK

A 
MONTAŻOW

EGO
TORNILLOS PARA 
EL MONTAJE DEL 
SOPORTE

KLUC
ZE
KLAWISZ
E
KLUCZE

WIZJER WSPARCIA STRIKER
MOCOWANIE

DOSTĘP 
ZEWNĘTRZNY
PRZYCISK

PRZYCISK DOSTĘPU 
ZEWNĘTRZNEGO PRZYCISK 
DOSTĘPU ZEWNĘTRZNEGO

CIAŁO
ESTRUCTURA DEL 
CERRADERO 
BARRE DE BUTÉE

KORBOWOD
Y

(1 jest 
zapasowy)

VARILLAS DE CONEXIÓN (1 es
de repuesto)
TIGES DE CONNEXION (1 de
rechange)

LISTA CZĘŚCI LISTA DE 
PARTES LISTAE DES 

PIÈCES

http://www.ddtechglobal.com/

